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ด้วยพระนามของอัลลอฮ ฺผู้ทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 
 

บัญญัตบิางประการเกี่ยวกับหจัญ์ 
 

ทา่นอิบนอุบับาส เราะฎิยลัลอฮอุนัฮมุา ได้รายงานวา่  
وحَْاءِ، فَقَالَ » : قاَلوُا« مَنِ القَْوْمُ؟»: عَنِ النَّبِِِّ صَلََّّ الُله عَليَهِْ وسََلَّمَ لقََِِ رَكْباً باِلرَّ

نتَْ؟ قاَلَ : المُْسْلِمُونَ، فَقَالوُا
َ
ةٌ صَبيًِّا، فَقَالتَْ «رسَُولُ اللهِ »: مَنْ أ

َ
: ، فرََفَعَتْ إلَِيهِْ امْرَأ

؟ قاَ لهَِذَا حَجٌّ
َ
جْرٌ »: لَ أ

َ
 ]أخرجه مسلم]« نَعَمْ، وَلكَِ أ

ท่านนบี ศ็อลลลัลอฮุอลยัฮิวะสัลลมั ได้พบกับคนเดินทางกลุ่ม
หนึง่ท่ีเราหาอ์ แล้วทา่นก็กลา่ววา่ “เป็นชนกลุ่มใดกนั?” พวกเขา
ก็กล่าวว่า “เป็นชนมสุลิม” แล้วพวกเขาก็กล่าวว่า “ท่านคือใคร
หรือ?” ท่านตอบว่า “คือเราะสลูุลลอฮฺ” แล้วหญิงคนหนึ่งได้ยก
ทารกคนหนึ่งขึน้มายงัท่าน แล้วถามว่า “(เด็กคน)นีจ้ะได้หจัญ์
ด้วยไหม?” ท่านตอบว่า “ได้สิ และเธอเองก็ได้ผลบุญด้วย” 
(บนัทกึโดยมสุลิม) 

 
ท่านอิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ได้กล่าวว่า ท่าน

เราะสลูลุลอฮฺ ศอ็ลลลัลอฮอุลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่  
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ةٌ إلِاَّ وَمَعَهَا مََرَْمٌ »
َ
ةٍ، وَلَا تسَُافِرَنَّ امْرَأ

َ
ياَ : ، فَقَامَ رجَُلٌ فَقَالَ «لَا يََْلوَُنَّ رجَُلٌ باِمْرَأ

ةً، قاَلَ  تِِ حَاجَّ
َ
، اكْتتُبِتُْ فِِ غَزْوَةِ كَذَا وَكَذَا، وخََرجََتِ امْرَأ ِ اذْهَبْ »: رسَُولَ اللََّّ

تكَِ 
َ
 ]جه مسلمأخر]« فحَُجَّ مَعَ امْرَأ

“ผู้ชายจงอย่าอยู่ตามล าพงักับผู้หญิงอย่างเด็ดขาด และผู้หญิง
จะอยา่เดนิทางเว้นแตจ่ะมีมะห์ร็อมไปพร้อมกบันาง” แล้วมีชาย
ผู้หนึ่งกล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลลัลอฮุอลยัฮิวะสัลลัม 
ฉนัถกูเกณฑ์ให้ไปร่วมสงครามนัน้สงครามนี ้แล้วภรรยาของฉัน
จะออกไปท าหจัญ์ได้ไหม? แล้วท่านก็กล่าวว่า “จงไปท าหจัญ์
พร้อมกบัภรรยาของเจ้า”  (บนัทกึโดยมสุลิม) 

 
อธิบาย 

 ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลลัลอฮุอลยัฮิวะสลัลมั ได้บอกว่า 
หัจญ์ของทารกน้อยคนนัน้ใช้ได้ และคนท่ีพาเขาไปท าหัจญ์ก็
ได้รับผลบุญด้วย เช่นเดียวกันนัน้ ท่านก็ได้ห้ามผู้ หญิงไม่ให้
เดินทางโดยไม่มีมะห์ร็อมไปด้วย ถึงแม้ว่าออกไปเพ่ือท าหจัญ์ก็
ตาม และใช้ให้ผู้ชายพกัสงครามและการญิฮาด และให้ออกไป
กบัภรรยาของเขาท่ีจะไปท าหจัญ์ 
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ประโยชน์ที่ได้รับ 

 อนุญาตให้เด็ก ท่ียังไม่บรรลุท าหัจญ์ได้ แต่ยังไม่
เพียงพอให้หจัญ์ท่ีเป็นฟัรฎตูกไป 

 ผู้ ท่ีพาเดก็ไปท าหจัญ์ก็จะได้ผลบญุด้วย 

 การมีมะห์ร็อมเป็นหนึ่งในเง่ือนไขท่ีท าให้การท าหัจญ์
เป็นวาญิบส าหรับผู้หญิง 

 ไมอ่นญุาตให้ผู้หญิงท าหจัญ์โดยไมมี่มะห์ร็อม 
  

 


